ТД-2026. Часть 3. Комментарии к некоторым написаниям

Цифра перед предложением обозначает номер предложения в тексте с разметкой для проверяющих.
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1 Когда мы говорим о детстве Пушкина, то самая первая ассоциация – няня [0 /,] Арина Родионовна.
Конструкция, включающая слово няня и имя собственное Арина Родионовна, может трактоваться по-разному:
1) как приложение няня, относящееся к имени собственному Арина Родионовна. В этом случае запятая не ставится: не обособляются нераспространенные приложения, относящиеся к именам собственным, если стоят перед определяемым существительным: [ПАС. Пунктуация. § 63, п. 1)]; 
2) как приложение, выраженное именем собственным Арина Родионовна, стоящее после определяемого нарицательного существительного няня и имеющее уточняющий характер. При такой трактовке приложение Арина Родионовна обособляется [ПАС. Пунктуация. § 63, п. 2]. В этом случае здесь возможна только запятая, тире не допускается из-за обязательного тире перед словом няня.

	3 Однако няня появилась в доме Пушкиных позднее, а первой воспитывала младенца его бабушка по материнской линии [0 /, / –] Мария Алексеевна Ганнибал.
3.1. Слово однако в этом предложении НЕ является вводным, а выступает в роли противительного союза, соединяющего это предложение с предыдущим, поэтому запятая после него не ставится [ПАС. Пунктуация. § 96].
3.2. Конструкция, включающая именное сочетание бабушка по материнской линии и имя собственное Мария Алексеевна Ганнибал, может трактоваться по-разному:
1) как распространённое приложение бабушка по материнской линии, относящееся к имени собственному Мария Алексеевна Ганнибал. В этом случае приложение стоит перед определяемым словом и не имеет дополнительного обстоятельственного значения, поэтому оно НЕ обособляется, знаки препинания отсутствуют [ПАС. Пунктуация. § 62, п. 1)]; 
2) как приложение, выраженное именем собственным Мария Алексеевна Ганнибал, стоящее после определяемого нарицательного существительного с зависимыми словами бабушка по материнской линии и имеющее уточняющий характер. При такой трактовке приложение Мария Алексеевна Ганнибал обособляется, то есть выделяется запятыми или тире с двух сторон [ПАС. Пунктуация. § 63, п. 2].

5 После того [0 /,] как ее не просто бросил, но объявил умершей законный супруг и оставил с маленькой дочерью на руках [0 /,] без средств к существованию, Мария Алексеевна не впала в уныние.
	5.1. Придаточные предложения, присоединяемые союзом после того(,) как, выделяются (или отделяются) запятыми. При этом союз может целиком входить в придаточную часть (и не разделяться запятой), но может и расчленяться (в этом случае запятая ставится между частями союза, перед словом как). [ТСРП].
	5.2. Написание умерший засчитывается за орфографическую ошибку.
	5.3. Обстоятельства с маленькой дочерью на руках и без средств к существованию могут восприниматься как однородные, объединенные общим компонентом значения «затруднительное положение, трудная ситуация» и разделяться запятой.

6 Она сделала всё, чтобы девочка не повторила ее горестную судьбу [, /, – / 0] и была вознаграждена в полной мере!
В этом предложении выделяется запятыми придаточное чтобы девочка не повторила ее горестную судьбу, которое находится внутри главного Она сделала всё и была вознаграждена в полной мере. Перед союзом и возможно тире для указания на результат, следствие, переход от одного действия или состояния к другому. Обратите внимание: запятая, закрывающая придаточное предложение, перед тире сохраняется!
Однако участники Тотального диктанта могут решить, что фрагмент и была вознаграждена в полной мере входит в придаточное предложение: Мария Алексеевна сделала всё для того, чтобы дочь не повторила ее горестную судьбу и [чтобы дочь] была вознаграждена [жизнью] в полной мере, т. е. получила бы от жизни то, чего не получила сама Мария Алексеевна. При такой трактовке принимается отсутствие запятой перед союзом и.

7 Насколько несчастна была в браке Мария Алексеевна, столь же счастлива оказалась в замужестве ее единственная дочь [, /;] а уж с ролью бабушки наша героиня справилась превосходно [, / –] сохраняя до последнего момента ясность ума [0 /, / –] даже безо всякого фенотропила.
7.1. Наречие насколько пишется слитно. Слитно пишущееся наречие нужно отличать от пишущегося раздельно сочетания предлога с числительным, которое допускает последующее существительное в родительном падеже, например: на сколько частей делить апельсин?, выясни, на сколько дней он приехал, на сколько (минут) я опоздал?  [ОРОСС, АКАДЕМОС].
7.2. Между частями сложносочиненного предложения может стоять точка с запятой, особенно если его части значительно распространены и имеют внутри запятые (чаще при наличии союзов а, но, зато, же, тоже, также) [ПАС. Пунктуация. § 113].
7.3. Обстоятельство, выраженное деепричастным оборотом сохраняя до последнего момента ясность ума даже безо всякого фенотропила, отделяется запятой [ПАС. Пунктуация. § 68]. Кроме того, оборот может трактоваться как присоединительный член предложения, который отделяется от основной части предложения с помощью тире [ПАС. Пунктуация. § 85].
7.4. Сочетание даже безо всякого фенотропила также может рассматриваться как присоединительная конструкция и отделяться запятой или тире (при отсутствии тире перед сохраняя).
Обратите внимание: использование в одном предложении двух тире на разных основаниях является пунктуационной ошибкой! [ПАС. Пунктуация. § 162]. То есть при выборе постановки тире в случае 7.4 недопустима постановка тире в случае 7.3 и наоборот. 

10 А главное [, / – /:] рядом была бабушка [0 /, / –] с ее безусловной и всеобъемлющей любовью.
10.1. Союз а и вводное слово главное не разделяются запятой: вводные слова не отделяются запятой от союзов, стоящих в начале предложения [ПАС. Пунктуация. § 95]. Союз а в сочетании с вводным словом главное образует цельную единицу, которая в начале предложения играет роль текстовой скрепы. После нее может ставиться не только запятая, но также тире или двоеточие.
10.2. Предложение включает оборот с ее безусловной и всеобъемлющей любовью, который представляет собой несогласованное определение, относящееся к слову бабушка. В случае, когда «определяемое имя не имеет других (согласованных) определений, /…/ обособление несогласованных определений факультативно» [ПАС. Пунктуация. § 53], то есть данное определение может как выделяться запятыми, так и не выделяться. Кроме того, оборот с ее безусловной и всеобъемлющей любовью может трактоваться как присоединительный член предложения, который отделяется от основной части предложения с помощью тире [ПАС. Пунктуация. § 85]. 
Обратите внимание: использование в одном предложении двух тире на разных основаниях является пунктуационной ошибкой! [ПАС. Пунктуация. § 162]. То есть при выборе постановки тире в случае 10.2 недопустима постановка тире в случае 10.1 и наоборот. 

14 Но как знать, пришла бы к нему эта слава, узнал бы юный лицеист власть вдохновения, когда б не бабушка, которую в одном из стихотворений он назовет «наперсницей волшебной старины», своей самой первой музой [. / ?]
14.1. Союз но и вводное сочетание как знать не разделяются запятой: вводные слова не отделяются запятой от союзов, стоящих в начале предложения [ПАС. Пунктуация. § 95].
14.2. Слово музой в этом предложении может быть написано с прописной буквы, если ему приписывается особый высокий смысл. Но: написание Наперсницей с прописной засчитывается за орфографическую ошибку.
14.3. В конце этого предложения допустима постановка точки или вопросительного знака.
